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103 No será movido — Miércoles 

Cuando conocemos al Señor, deseamos andar por fe.   

When we know the Lord; we desire to walk in faith.  

Deseamos andar en esperanza y reconocer su bondad en nuestras vidas.   

We desire to walk in hope and to recognize his goodness in our lives.  

Pero a veces, pareciera que las cosas malas suceden a la gente buena.   

But sometimes, it seems that bad things happen to good people.  

Surgen preguntas en nuestras mentes y nos preguntamos si las Escrituras son verdad.  

Questions arise in our minds and we wonder if the scripture is really true.

¿Es bueno Dios? ¿Realmente le importa?  

Is God good?  Does he really care?   

¿Nos dice la Biblia la verdad o son las circunstancias las que nos dicen la verdad?  

Does the Bible tell us the truth or do our circumstances tell us the truth.  

Las situaciones en nuestras vidas pueden parecer más reales que la Palabra de Dios.  

The situations in our lives can seem more real than the word of God.  

Hoy veremos uno de esos versículos que a veces cuestionamos.   

Today we are going to look at one of those verses that we sometimes question.  

Tal vez tú no lo has cuestionado, pero yo sé que yo sí lo he cuestionado.  

Maybe you haven’t questioned this, but I know I have questioned this.  

Sé que el salmista David lo cuestionó,  

I know the Psalmist David questioned it, 

así que tal vez tú también hayas cuestionado esta idea.  

so maybe you too have questioned this idea.  

Tal vez esto sea algo que hoy te estés preguntando.   

Perhaps this is something that you are wondering about today.  

¿Por qué parece que los malvados prosperan?  

“Why does it seem that the wicked prosper?”

¿Y por qué experimento problemas y dificultades 

And why is it that I experience troubles and difficulties

cuando ya le he rendido mi vida a Jesús?

when I have committed my life to Jesus?   

¿Por qué no puedo pagar mis deudas? ¿Por qué estoy enfermo?  

Why can’t I pay my debts?  Why am I sick?  

¿Por qué tengo problemas en mis relaciones con mi iglesia y mi familia?  

Why am I having trouble with relationships in my church and my family?   

¿Por qué mi vecino es rico,  

Why is my next-door neighbor rich, 

si no va a la iglesia ni piensa en Dios?  

and he doesn’t go to church or acknowledge God?  

¿Por qué parece que la gente que no le da nada a Dios, parece ser  tan bendecida?  

Why is it that people who don’t seem to give anything to God, seem to be so blessed?  

Este es un tema confuso.  

This is a confusing issue.  

Escucha la Palabra de Dios en Proverbios capítulo 12 verso 3.  

Listen to the word of the Lord in Proverbs chapter 12 verse 3.  

Nos dice: “Un hombre no será establecido por maldad,  

It tells us, “A man shall not be established by wickedness, 

pero la raíz del justo no será movida”.  

but the root of the righteous shall not be moved.”  

La Biblia claramente declara que los malvados no deben prosperar.  

The Bible clearly states here that the wicked are not supposed to prosper.  

Mira otro verso en Proverbios 10 verso 25.  

Look at another verse from Proverbs 10 verse 25.  

Ya lo hemos visto antes, pero hagámoslo otra vez.  

We have looked at it before, but let’s look at it again.  

“El desastre golpea como un ciclón, llevando lejos a los malos,  

“Disaster strikes like a cyclone, whirling the wicked away, 

pero el justo tiene un cimiento duradero”.  

but the Godly have a lasting foundation.”  

Ahora, esa es la verdad. Esa es absolutamente la  verdad.   

Now that is the truth.  That is the absolute truth.

Sin embargo, hay ocasiones cuando nuestras circunstancias nos mienten,  

Yet there are times when our circumstances lie to us, 

cuando las cosas que vemos con nuestros ojos contradicen las Escrituras.   

when the things we see with our eyes contradict the scriptures.  

Proverbios 12 verso 3 es nuestro enfoque hoy.  

Proverbs 12 verse 3 is our focus for today.  

Mirando la versión del Nuevo Testamento Viviente, dice, “La maldad nunca trae estabilidad.

Looking at it in the New Living Testament, it says, “Wickedness never brings stability. 

Solo los santos tienen raíces profundas”.  

Only the Godly have deep roots.”  

Hoy queremos regocijarnos en nuestras raíces profundas,

We want to rejoice in our deep roots today, 

y queremos tratar este problema:  

and we want to deal with this problem: 

¿Por qué prosperan los malvados?  

why do the wicked prosper?  

El lugar en la Biblia que mejor trata con este tema es el Salmo 73.  

The one place in the Bible that most clearly deals with this issue is Psalm 73.  

Si estás sentado y tienes la oportunidad de leer esto,  

If you are seated and have an opportunity to read this, 

por favor ve por tu Biblia y ábrela en el Salmo 73.   

please get your Bible and open it to Psalm 73.  

Si estás viajando y no lo puedes hacer, entonces abre tu corazón y escucha  

If you are traveling and can’t do that, then open your heart and listen 

mientras David trata este problema de porqué los malos prosperan.  

as David grapples with this problem of why do the wicked prosper.

Empieza con una declaración comprensible.   

He starts out with an understandable statement.  

Dice, “Seguramente Dios es bueno a Israel, a aquellos cuyos corazones son puros,  

He says, “Truly God is good to Israel, to those whose hearts are pure, 

pero yo llegué casi al borde del precipicio.  

but as for me I came so close to the edge of the cliff.  

Mis pies resbalaban y por poco caigo”.   

My feet were slipping and I was almost gone.”  

(Esta es una de las cosas que me encantan del libro de los Salmos).  

 (This is one of the things I like about the book of Psalms.) 

David y muchos otros nos dicen honestamente cómo se sienten.  

David and many others tell us honestly how they feel.  

Dicen la verdad sobre sus vidas y sus emociones.   

They tell the truth about their lives and their emotions.  

David dice que estaba en un lugar donde se resbalaba, como si estuviera al borde de un precipicio.   

David said I was in a place where I was slipping, like I was on the edge of a cliff.  

(En lo siguiente nos dice porqué).  

(Next he tells us why.) 

Dice: “Porque envidié al orgulloso cuando lo vi prosperar, a pesar de su maldad”.  

He says, “For I envied the proud when I saw them prosper, despite their wickedness.”  

A esto me refería,  

This is what I was referring to, 

cuando vemos alrededor a gente sin Dios que aparentemente son bendecidas.  

when we look about us and see godless people who are apparently blessed.  

Podemos verlo en el televisor todo el día.  

We can see it on the television set all day long.  

Sabemos muy bien que la gente con autos lujosos y ropa de marca en televisión…  

We know very well that the people with big cars and fancy clothes on television…

no han reconocido a Jesucristo.  

that they have not acknowledged Jesus Christ. 

Es fácil adivinar qué clase de gente son muchos de ellos.   

It is easy to tell what kind of people many of them are.

Sale lenguaje soez de sus bocas. 

Filthy language comes out of their mouths.  

Están involucrados con inmoralidad y tanta perversión sexual,  

They are involved with immorality and so much sexual perversion, 

y sin embargo parecen estar prosperando.  

and yet somehow they seem to be prospering.  

Nuestros ojos nos dicen que los malvados prosperan,  

Our eyes tell us that the wicked prosper, 

y este es el problema con el cual David luchaba.  

and this is the problem that David was grappling with.  

Dice, “Envidié a los orgullosos. Los vi prosperar a pesar de su maldad”.  

He said, “ I envied the proud.  I saw them prosper despite their wickedness.”  

David sigue y dice, “Parecen vivir una vida sin dolor.   

David goes on and says, “They seem to live such a painless life.  

Sus cuerpos están tan saludables y fuertes”.  

Their bodies are so healthy and strong.”  

Muchos enla  televisión están jóvenes, saludables, fuertes y hermosos.   

Many of those on television are young healthy, strong and beautiful people.  

Uno sabe que les están pagando mucho dinero.  

You know they are being paid lots of money.  

No estarían en televisión sin obtener un salario cuantioso,  

They didn’t get on television without getting a large salary, 

y las cosas que hacen en televisión muestran su falta de santidad.   

and the things they do on television demonstrate their godlessness.  

Están totalmente desinteresados en la pureza y la bondad.  

They are totally uninterested in the purity and goodness.

David dice, “Sus cuerpos están saludables y fuertes  

David says, “Their bodies are healthy and strong 

y no se preocupan como otras personas, que están plagadas de problemas.   

and they are not troubled like other people, who are plagued with problems.  

Lucen su orgullo como un collar de joyas  

They wear their pride like a jeweled necklace 

y sus ropas están tejidas de crueldad”.  

and their clothing is woven of cruelty.”

Porque no conocen a Jesús,  

Because they don’t know Jesus,  
A veces estos jóvenes con cuerpos saludables, y gente próspera, hacen cosas terribles,  

sometimes these healthy young bodies and prosperous people do terrible things, 

que revelan la crueldad y la maldad de sus corazones.   

that reveal the cruelty and wickedness of their hearts.  

Estoy leyendo de la Biblia al Día.   

I am reading from the New Living Testament.  

Esta versión es muy distinta a la versión más antigua.   

This translation is very different from the King James Version.  

Claramente explica cómo está pensando David.   

This plainly explains how David is thinking.  

En el verso 7 dice, “Esos sricachones tienen cuanto su corazón anhela.”
In verse 7 he says, “These fat cats have everything their hearts could ever wish for.”

En muchos casos lo han obtenido por medio de mentir, robar o hasta matar.   

In many cases they have gotten it by lying, stealing and even murder.  

Ese es el problema.   

That is a problem.  

Leemos aquí en Proverbios que el hombre no será establecido por maldad,

We read here in Proverbs that man shall not be established by wickedness, 

y aún así vemos a estos ricachones que parece que tienen todo lo que han deseado.  

and yet we see these fats cats that seem to have everything that they have ever wished for.

“Se burlan de Dios y amenazan a su pueblo.  

“They scoff and speak only evil, 

¡Con qué orgullo hablan!   

and in their pride they seek to crush others.  

Se jactan contra el  cielo mismo, y sus palabras recorren orgullosas la tierra,  

They boast against heaven itself, and their words strut throughout the earth, 

así el pueblo de Dios está desanimado y confuso, y traga amarguras.   

and so the people are dismayed and confused, drinking in all of their words.  

¿Se dará cuenta Dios de lo que pasa?, preguntan.   

Does God realize what is going on, they asked?  

¿Está el Dios Altísimo siquiera al tanto de lo que sucede?  

Is the Most High God even aware of what is happening?  

Miren a esos arrogantes; ni siquiera se molestan en alzar un dedo; la suya es la vida cómoda y continuamente se multiplican sus riquezas”.   

Look at these arrogant people enjoying a life of ease while their riches multiply.”  

David lo está describiendo muy bien, ¿o no?  

David is describing this quite well, isn’t he?  

Se pregunta, ¿Se olvidó Dios de ver esto?  

He is asking, did God forget to look at this?  

¿No sabe lo que está saliendo en la estación de televisión?   

Doesn’t he know what is on the television station? 

¿No ve Dios cuán felices parecen estar estas personas?  

Doesn’t God see how happy these people appear to be?  

¡Son tan atrevidos con sus palabras!  

They are so bold with their words!  

David dice que la gente en su comunidad y nación está confundida por todo esto.  

David says the people in his community or nation are confused by all of this.  

Les molesta. Están desanimados.   

It bothers them.  They are dismayed.  

Y se hacen esta pregunta. Estamos en el verso 13.  

And they ask this question.  We are in verse 13.  

“¿Habré estado perdiendo mi tiempo? 
“Was it for nothing that I kept my heart pure, 

¿Por qué molestarse en ser  puro?
that I kept myself from doing wrong?  

¿Fue por nada?”  

Was it for nothing?” 

Permíteme que repita esta pregunta tan importante.   

Let me repeat this very important question.

“¿Habré estado perdiendo mi tiempo? 

Was it for nothing that I kept my heart pure, 

¿Por qué molestarse en ser  puro?

that I kept myself from doing wrong?  

Todo lo que obtengo es tribulacón y dolores.  

Así es todo el día.”
Every morning brings me pain.”  

David está luchando con este problema: ¿por qué los ricos prosperan?

David is grappling with this problem, why do the wicked prosper?  

¿Y por qué cuando uno trata de hacer lo correcto,  

And why is it when I am trying to do right, 

no parece llegar a ningún lado?   

I don’t seem to be getting anywhere.

De hecho, uno parece perder terreno.

In fact, I seem to be loosing ground.  

Hay una serie de respuestas a esa pregunta.   

There are a number of answers to that question.  

Ya hemos visto una de ellas.   

We have already looked at one of them: 

Aprendimos que Dios disciplina a quienes ama.  

we learned that God chastens those whom he loves.  

Nos disciplina para hacernos perfecto y para que crezcamos.  

He chastens us to perfect us and to grow us up. 

El redirige nuestros caminos y nos hace andar en rectitud.  

He re-directs our paths and causes us to walk in righteousness.  

Así que algo del dolor que estamos experimentando, es simple y llanamente la disciplina de Dios.  

So some of the pain that we are experiencing, is plain and simply the chastening of God.  

Él está vivo e involucrado en nuestras vidas.   

He is alive and involved in our lives.  

Nos ama, por eso nos corrige,  

He loves us so he corrects us, 

y el dolor de la corrección nos premia con un corazón puro.  

and the pain of correction rewards us with a pure heart.  

La Biblia nos dice que después del dolor, éste produce un fruto apacible de justicia.   

The Bible tells us that after the pain, it bears the peaceable fruit of righteousness.  

No es agradable mientras lo experimentamos,  

It is not pleasant while we are experiencing it, 

pero llama nuestra atención y nos hace enderezarnos

but it gets our attention and it causes us to straighten up 

y hacer las cosas que deberíamos estar haciendo.  

and to do the things we should be doing.  

¡Gloria a Dios!  

Praise the Lord!

Regresamos a David en el Salmo 73, pues nos va a dar una visión del asunto.  

Back to David in Psalm 73, he is going to have an insight into the matter.  

Dice en el verso 15, “(Señor), si en verdad hubiera hablado así,  

He says in verse 15,  “(Lord,) if I had really spoken this way, 

hubiera traicionado a tu pueblo”.  

I would have been a traitor to your people.”  

David está aceptando que si hubiera permitido que estos pensamientos  

David is acknowledging that if he had allowed these thoughts 

Sobre la prosperidad de los ricos, estuvieran en su corazón y en sus labios,   

about the wicked prospering to be in his heart and on his lips, 

hubiera alejado a su pueblo de Dios.  

he would have led his people away from God.  

Esto no hubiera sido bueno para él ni para nadie que lo escuchara.   

This would not have been good for him or for anyone listening to him.  

Así que dijo, “Trato de comprender porqué los ricos prosperan”.   

So he said, “I try to understand why the wicked prosper.”  

¡Qué difícil es esto!  

What a difficult task this is.  

Ahora llegamos a la respuesta.  

Now we come to the answer.

Dice, “Ys un día entré a meditar al santuario de Dios,  

He says, “Then one day I went into your sanctuary, Oh Lord, 

y esuve pensando en el futuro de esos malvados.  

and I thought about the destiny of the wicked.  

¡Qué resbaladiza es la senda de ellos! 

Truly you put them on a slippery path 

Súbitamente Dios los hará deslizarse por el borde del abismo y caer en su destrucción.  

and send them sliding over the cliff to destruction.  

Fin instantáneo de toda su felicidad; una eternidad de  terror.

In an instant they are destroyed, swept away by terror.  

¡Sueño no más es toda su vida presente! 
Their present life is only a dream that is gone when they awake.  

Cuando te levantes, o Señor, los harás desvanecerse de esta vida”.   

When you arise, Oh Lord, you will make them vanish from this life.”  

David sabía de seguro que el desastre golpearía como un ciclón,  

David knew for certain that disaster strikes like cyclone, 

llevando a los malos con él.  

whirling the wicked away. 

Entonces sabía que los hombres no pueden ser establecidos por la maldad,  

Then he knew that man shall not be established by wickedness, 

pero tenía que recordárselo él mismo
but he had to remind himself of it 

para lidiar con lo que sus ojos le estaban mostrando.  

in order to deal with what his eyes were showing him.

Cuando reaccionó, dice en el verso 21,   

After he came to his senses, he says in verse 21, 

que se dio cuenta de cuán amargo se había vuelto

that he realized how bitter he had become,

y cuánto le había dolido todo lo que había visto.  

and how pained he had been by all that he had seen.  

“Fui tan tonto e ignorante.  

“I was so foolish and ignorant.  

Debí de haberme parecido a un animal sin sentido (Señor)”.  

I must have seemed like a senseless animal to you.(Lord)”  

David está reaccionando.  

David is coming to his senses.  

Tú y yo debes reaccionar.   

You and I need to come to our senses.  

Debemos dejar de pensar sobre cuán bien les va a los malvados.   

We need to stop thinking that thought about how well off the wicked are.  

Debemos entender que finalmente serán destruidos.   

We need to buy the truth that they will ultimately be destroyed.  

David continúa, “Aún así, todavía te pertenezco, Señor.   

David continues, “ Yet I still belong to you, Lord.  

Sostienes mi mano derecha.  

You are holding me by my right hand.

Seguirás guiándome con tu consejo,  

You will keep right on guiding me with your counsel, 

y dirigiéndome a tu destino glorioso.  

and leading me to your glorious destiny.  

¿A quién tengo en el cielo sino a ti, Señor,  

Whom have I in heaven but you, Lord, 

y fuera de ti nada deseo en la tierra”.  

and there is none on earth that I desire beside you.”

David reaccionó.  

David came to his senses. 

Como muchos saben, tratamos de relacionar el libro de Proverbios con las enseñanzas de Jesús en el Nuevo Testamento.   

As you may know by now, we try to relate the Book of Proverbs to the teachings of Jesus in the New Testament. 

Quiero leerte Marcos 8:36: “¿Qué beneficio traerá al hombre,  

I want to read you Mark 8:36.  “What shall it profit a man, 

Otra vez, “¿Qué beneficio traerá al hombre, si ganara todo el mundo y perdiere su alma?  

Again, “What shall it profit a man, if he gain the whole world, and lose his soul?”  

Justo antes, Jesús había dicho: “Quien desee venir en pos de mí, niéguese a sí mismo,  

Just before that Jesus had said, “Whosever will come after me, let him deny himself, 

tome su cruz, y sígame”.  

and take up his cross, and follow me.”  

Este verso dice en otro modo lo que hemos dicho antes  

This verse says in another way what we said earlier 

sobre la disciplina de Dios a quien ama,  

that God chastens whom he loves, 

como un padre que disciplina o corrige un hijo  

like a father would chasten or correct a child 

para que crezca fuerte en el conocimiento del bien y del mal.  

so that he grows up strong in the knowledge of right and wrong.  

Los malvados no son disciplinados.  

The wicked are not chastened.  

Crecen sin convicciones y son destruidos.   

They grow up without convictions and are destroyed.  

Cuesta algo seguir a Dios.  

It costs something to follow God.  

Y costó más a Dios enviar a su hijo Jesús a morir en una cruz  

It costs God even more to send his Son Jesus to die on the cross 

para redimirnos a ti y a mí de nuestros pecados.  

to redeem you and me from our sins.  

Así que no hagas de las riquezas tu meta en esta vida,  

So don’t make the riches of this world your goal in life, 

más bien hazte rico para Dios.  

rather make yourself rich in God.   

Y si la vida es dura para ti, mientras los ricos prosperan,  

And if life is hard for you, while the wicked prosper, 

no seas tentado a unirte a ellos.  

don’t be tempted to join them.  

Recuerda lo que dijo Jesús, “¿Qué beneficio traerá al hombre,  

Remember what Jesus said, “What shall it profit a man, 

si ganare todo el mundo y perdiere su alma?”  

if he gain the whole world, and lose his soul?”

Reaccionemos tú y yo hoy.  

Let’s you and I come to our senses today.  

Recuerda: ““Un hombre no será establecido por la maldad,  

Remember: “A man shall not be established by wickedness, 

pero la raíz del justo no será movida”.    

but the root of the righteous shall not be moved.”  

Caminemos en verdad y seamos establecidos en justicia hoy.  

Let us walk in the truth and be established in righteousness today.

Este es el Hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio Al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una maravillosa eternidad.   
God bless you and have a great eternity. 
Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro  Internacional   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítanos en la página web:  http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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